YHTYE/ESIINTYJÄ
Raubtier

KOTIPAIKKA
Ruotsi, Haaparanta

GENRE

Industrimetalli

PERUSTETTU
2008

JÄSENET

- Hulkoff





laulu, kitara, koskettimet



- Buffeln





rummut, muut lyömäsoittimet



- Hussni Mörsare




basso

KOTISIVUT

www.raubtier.se
YHTYE/ESIINTYJÄ
Trio Nordica

KOTIPAIKKA
Islanti

GENRE

Klassinen musiikki

PERUSTETTU
1993

JÄSENET

Audur Hafsteinsdóttir – viulu



Bryndís Halla Gylfadóttir – sello



Mona Kontra - piano

ESITTELY

Trio Nordica has a wide ranging repertoire. In addition to the standard 

piano trio repertoire, they emphasize on performing works by women 

composers, Nordic music and contemporary piano trios, some of which 

have been composed specially for the members of the trio.
KOTISIVUT

www.trionordica.com

YHTYE/ESIINTYJÄ
Amoc

KOTIPAIKKA
Inari, Lappi, Suomi

GENRE

rap

PERUSTETTU
1997

JÄSENET

Amoc oik. Mikkâl Antti Morottaja
ESITTELY

Amocin ensimmäinen kappale Val moonam taan cooda eli Viel’ meen 

tämän läpi oli ensimmäinen inarinsaamenkielinen räpkappale. 

Taiteilijanimi Amoc tulee sanoista ”Aanaar master of ceremony” eli 

”Inarin seremoniamestari”. 



Amocin ensisingle Šaali ilmestyi joulukuussa 2006.
KOTISIVUT

www.amoc.fi
YHTYE/ESIINTYJÄ
Yohanna

KOTIPAIKKA
Islanti, Reykjavik

ESITTELY

The artist in question is Yohanna, a 19-year-old female singer/superstar from Iceland. She represented her home country in last year’s Eurovision Song Contest with the song "Is it true?" and came in a fine second place.  Yohanna stole the hearts of millions with the passion she injected into the song, achieving a rarely seen perfection in her performance, illustrating her position as the most talented singer appearing at the Moscow finals that year.

Yohanna has been writing/recording songs, in her home country, since she was 9 years old.  She has worked in Europe and the United States with instructors, producers and songwriters, such as British producer/songwriter Lee Horrocks, with whom she composed “Butterflies and Elvis”, the debut album from a singer who is “without doubt the next big sensation” according to the respected broadcaster Bryant McGill.


Following Yohanna’s Eurovision performance she was signed by major music label, Warner Music Sweden and the debut album “Butterflies and Elvis” was released in Norway, Sweden and Finland in July 2009 reaching the Top20.


Yohanna performed a series of songs at the Cesme Music Festival in Turkey on 4 July 2009, including renditions of Aretha Franklins “Natural Woman” and ABBA’s “Winner takes it all” as well as her Eurovision song “Is it true?”. Ege.tv broadcast the show throughout Europe and on the Internet via live web streaming.


On 19 July she played alongside the likes of Aha, Aqua and Metro Station at the VG Lista Topp20 concert in Oslo, Norway that was broadcast across Europe by NRK. Yohanna also performed at the subsequent shows that followed in Trondheim and Bergan.


These were followed by performances alongside Mika at the Swedish Radio RIX FM Festival in Malmö and an outstanding performance at the Swedish TV show “Summarkrysset”, in Stockholm as well as visiting London in July to perform a truly outstanding live acoustic set accompanied by just two guitars, along with an exclusive interview for the Monocle Summer Series.


October 2009 saw a further release of the album in Poland, then an appearance on Sweden’s “Binglotto” programme performing “Is it true?” and “Walking on water” followed by more live performances in December…


Yohanna performed songs including “Don’t save it all for Christmas Day” and “Is it true?” for the Christmas concert, ‘A Song for the Homeless’, in Sweden which premiered on 23 December on TV3 and also aired on radio stations RIX FM, Lugna Favoriter and Star FM. 


 The money raised by this event through ticket sales and text messages being split between Stadsmissionen’s youth and homelessness operations. These are dedicated to providing emergency assistance for those under 18 and helping these communicate with authorities.


Yohanna also performed at a similar homeless benefit concert "Jólatónleikar Fíladelfíu 2009" in Reykjavík, Iceland on 8 December 2009 where she performed two festive Christmas carols in her native Icelandic language “Ó, helga nótt” (O, holy night) and “Silent night”


On 31 December 2009, 3minutes.me (in cooperation with Belgovision.com, Songfestival.web-log.nl, Ilkar.blogspot.com and Eurovisionfanclub.gr) counted down the Eurovision Top 250 of All time. Votes cast from 10 November through to 27 December 2009 from Eurovision fans saw Yohanna beat the likes of ABBA (with Waterloo) into the number one position.

KOTISIVUT

www.myspace.com/yohannamusic


www.twitter.com/yohannamusic


www.ilike.com/artist/yohanna


www.yotube.com/yohannamusic


www.teamyohanna.com

YHTYE/ESIINTYJÄ
Nazca

KOTIPAIKKA
Suomi, Helsinki

GENRE

Intiaanimusiikki, psychedelic industrial folkrock

PERUSTETTU
1997

DISKOGRAFIA 
Biodegradable (CD 1999), Straight Hope Tissue (CDEP 2000) 

Non Grata (CD 2004) Free for all (DVD 2007) 



Musikere til denne konserten: Karstein Volle (vokal, 12 strenger 

halvakustisk) Tuukka Tyvelä (gitar) Niina Saarelainen (synthesizer, 

glockenspiel, bakgrunnsvokal)



ESITTELY

Kritikerrost finsk-norsk alternativ rockekvintett. Bandet foretrekker å 

kalle sin musikkstil for "arktisk ørken-rock", insisterer på at snevre 

sjangerbetegnelser er vanligvis løgn og fanteri. Tekstmessig er Nazca 

politiske, men søker seg mot mellomsjiktet, der det politiske og det 

intime blandes.



Dannet høsten 1997, har turnert alle store byer i Finland, Sverige og 

Norge. Vakte oppmerksomhet for en serie multimediakonserter rundt 

første halvdel av 2000-tallet, som senere ble dokumentert i konsert-

DVD´en Free for All.



Legger for øyeblikket siste hånd på sin tredje langspiller: "Out", som 

bør være ute rundt midten av Mai 2010

KOTISIVUT

www.songsfornazca.com
KIRJAILIJA
Hugleikur Dagsson (Thorarinn Hugleikur Dagsson)

KOTIPAIKKA
Islanti, Akureyri

ESITTELY

Hugleikur Dagsson on sarjakuvataiteilija ja näytelmäkirjailija. 



Hänet tunnetaan satiirisista mustaa huumoria viljelevistä 


sarjakuvistaan.

TUOTANTO
Saako tälle edes nauraa?. (Should you be laughing at this?, 2006. 

Alkuteos Forðist okkur, 2005.) 


Onko tämä muka hauskaa?. (Is this supposed to be funny?, 2006. 

Alkuteos jargið okkur, 2005.) 



Tässä ei ole mitään vitsiä!. (Is this some kind of joke?, 2008. Alkuteos 

Kaupið okkur, 2007.) 

KOTISIVUT

www.dagsson.com

MAGNE ‘MAX’ GJERDE 

 

Fagbrev i 1986

Kokk og Kjøkkensjef ved C.C.C. services ( catering firma)    86 - 88

Sesong på høyfjellshotell 

Norsk hotellhøgskole  91 -92

4 sesonger ved 2 forskjellige restauranter i Sydney Australia

Kjøkkensjef Mortepumpen ved Atlantic hotell Stavanger (Hyvä ravintola)
4 sesonger ved Laksehytte i Orkla elven.  Ekslusivt sted

Kjøkkensjef / dagligleder ved Chef`s table Stavanger

Daglig leder for kjeden Mexicana Restaurant og Metro Coffeshop

Faglærer Rygjabø videregående skole

For tiden Kokk Offshore for Firmaet Sodexo

Nukketeatteri Hupilainen

Nukketeatteri Hupilainen perustettiin vuonna 1984. Taustavoimaksi perustettiin Nukketeatteri Hupilaisen kannatusyhdistys ry. Teatterin kotipaikkana on Kangasala. Nukketeatteri toimii pääasiallisesti kiertävänä teatterina. Marraskuussa 1998 saimme käyttöömme vanhan historiallisen Parvula-talon. Olemme kunnostaneet sinne oman 50-paikkaisen kotinäyttämön.
Näyttelijöitä on kolme: Niina Kettunen-Niemi, Tuula Torkkeli ja Sinikka Meurman. Näyttelijämme ovat saaneet alan koulutusta  mm.nukkenäyttelemisen, nuken valmistamisen, tekstin dramatisoimisen, musiikin ja tanssin alueilla. Niina Kettunen-Niemi ja Sinikka Meurman ovat opiskelleet Puolassa Wroclawin nukketeatteri- korkeakoulussa sekä kaikki näyttelijät alan kursseilla Suomessa.

Nukketeatteri kiertää esityksillään eri puolella Suomea. Se on osallistunut nukketeatterifestivaaleihin Suomessa, Jelenia Gorassa Puolassa sekä Magdeburgissa Saksassa. Vuonna 2003 Nukketeatteri Hupilainen voitti Barentsin alueen nukketeatterifestivaalien yhteydessä järjestetyssä kilpailussa ensimmäisen palkinnon näytelmällä Ihmemaa Oz.

Thorlak, jään ja meren poika:
Viikinkin Thorlak lähtee Islannista onneaan etsimään. Hän haluaa puolisokseen Norjan prinsessan Ingegerdin, mutta isä kuningas on toista mieltä. Kuningas Olavi antaa nuorelle viikingille kolme vaikeaa tehtävää, joista tämän on selviydyttävä ennen kuin saa prinsessan omakseen. Thorlak joutuu tehtäviä suorittaessaan matkustamaan Norjan lisäksi Tanskaan ja Suomeen ja kohtaa matkoillaan outoja, jännittäviä ja hauskoja asioita. Saako Thorlak lopulta kuvankauniin Ingegerdin vai ei, se selviää lopussa, samoin kuin se, mikä elämässä on tärkeintä.
Tarina pohjautuu pohjoismaisiin satuihin ja tarinoihin, esitys on toteutettu pohjoismaisena yhteistyönä. Musiikin ovat säveltäneet Kristiina Tanhua-Laiho sekä Stefan Wenerklang ( Ruotsista).

Hallvard Bruvoll
Hallvard Bruvoll is a young Norwegian fiddle player and folk musician. He is currently studying at the Sibelius Academy in Helsinki, from where he will take his diploma in folk/traditional music in 2010. He started his studies at the renowned Rauland Folk Culture Institute at Telemark University College in 2007, and has since then taken part in a great number of projects, giving concerts and courses throughout Norway and also in Finland, Estonia, Latvia, Scotland and Turkey. One of his major current projects is the Nordic Tone, a young pan-nordic folk big band first time assembled for the Shetland folk music festival.

                  Since he started playing the violin as a small boy in the Arctic Sea port of Tromsø, he has always been exploring different ways of musical expression through his instrument, playing in a wide range of different styles - from rock and jazz to classical and contemporary music. It is, however, the old Scandinavian fiddle music that has captured him the most, and digging deep into different traditions has given him the tools for creating his own personal sound

Aðalsteinn Ásberg Sigurðsson
Kirjailija Aðalsteinn Ásberg Sigurðsson on maassaan tunnettu lastenkirjailija, lauluntekijä ja muusikko. Hänen teoksistaan on aikaisemmin suomennettu Silta Tumman yli (Bokförlaget Idun, 2006) ja Tummalinnan valot (Bokförlaget Idun, 2008). Ilmestyessään 1991 Haltia, joka kadotti hohtokivensä sai Islannin opetushallituksen lastenkirjapalkinnon, ja kirja kuuluu suosituimpiin islantilaisiin lastenkirjoihin.

Tarinat haltioista, kummituksista ja yliluonnollisista kokemuksista elävät islantilaisten arkipäivässä sitkeästi eikä ole sellaista Islannin kävijää, joka ei olisi omalta osaltaan juttuihin törmännyt, rakentanut kiviröykkiöitä uhriksi tai kiertänyt haltiakirkkoa matkallaan. Kansantarinanperinne uskomuksineen sekoittuu nykykerrontaan Laxnessista Einar Kárasoniin. Aðalsteinn Ásberg Sigurðsson on yksi kertojista, joka ammentaa ”piilokansan tarinoista”. Hänen kirjojensa juoni poikkeaa useimmista tarinoista kuitenkin siinä, miten hän liikkuu kahden maailman välimaastossa, kuvitteellisen maailman ja ihmismaailman; suomeksi ilmestyneet Silta Tumman yli ja Tummalinnan valot kumoavat tavanomaisen tavan lähestyä näkymätöntä tarumaailmaa: useimmiten ihminen joutuu lumouksen kautta tai eksyy lumottuun maailmaan eikä löydä pois. Aðalsteinn Ásberg Sigurðssonin kirjoissa käy päinvastoin; taruolennot, haltiat tai huopiaiset joutuvat ihmisten maailmaan ja heidän on kamppailtava tai kärsittävä selviytyäkseen takaisin omaansa. Tosin nyt suomeksi ilmestyvässä kirjassa myös ihmislapsi joutuu kamppailemaan taikaa vastaan.

Aðalsteinn Ásberg Sigurðsson on kirjoittanut paitsi kirjoja myös lukemattoman määrän lastenrunoutta ja säveltänyt osan lauluiksi, joita hän itse ja muut muusikot esittävät. Hän on myös kääntänyt kirjallisuutta. 
Haltia, joka kadotti hohtokivensä

”Muinaisista ajoista asti haltiat ovat asustelleet kivissä ja tyytyneet omaan osaansa hyvillä mielin. Välttääkseen riitoja ihmisten ja haltioiden välillä keksi kaiken luoja antaa haltioille hohtokiven. Siitä alkaen on kullakin haltialla ollut oma hohtokivensä, jota he ovat kantaneet mukanaan minne ikinä ovat menneet, sillä hohtokivi on avain haltioiden maailmaan eikä haltia tule toimeen ilman sitä…”

Kirjan päähenkilö, yhdeksänvuotias Ugla tyttö saa luvan matkustaa mummon luo kesälomalla. Mummon talon nimi on Haltiakivi ja sen vieressä on oikea kivi, joka myös on nimeltään Haltiakivi. Mummolassa asiat tehdään toisin kuin kotona. Mummo ei katso televisiota ja elää elämäänsä vanhojen huonekalujen ja valokuvien keskellä ahkerana ja aurinkoisena. Mennyt on mummolassa yhtä läsnä kuin tämä hetki ja näkymätön on mummolle yhtä luonnollista kuin näkyvä. Kirjan mummo on tyypillinen islantilainen menneen polven isoäiti, työn karaisema, mutta aina iloinen ja lempeä. Hänelle kivien kansa on todellista, kukaan ei myöskään kuole kokonaan, vaan saattaa tehdä visiittejä tuonpuoleisesta ilman, että sellaisesta pitää tehdä sen suurempaa numeroa. Mummolassa on hyvä ja turvallinen olla ja mummon kanssa voi jutella mistä vain.

Ugla saa käyttää mummon kauan sitten kuolleen Saara-siskon huonetta ja alkaa nähdä kummallisia unia. Olohuoneesta hän löytää oudon kiven ja ullakolta kauan sitten kuolleen Saaran päiväkirjan. Näin kehkeytyy seikkailu haltioiden ja ihmisten maailmoiden välillä. Matkalle toverikseen hän saa Orrin, jonka isä rakentaa lähistölle taloa. 

Ugla on utelias ja rohkea pieni tyttö, joka tekee mielellään pikku kepposia. Samalla hän on kuitenkin pohdiskeleva pikku filosofi. Hän on ihastunut mummolan kiireettömyyteen ja  rauhaan. Orri taas on vauhdikas nassikka, joka elää intiaanileikeissä ja on pienten poikien tapaan täynnä loputonta energiaa. Aðalsteinn Ásberg Sigurðssonin lapsikuvaukset ovat hellyttäviä ja lempeitä. 

Hänen kirjojensa ympäristöt ovat kerrassaan leppoisia paikkoja olla ja asua. Nyt ilmestyvän kirjan mummolassa riittää katsomista ja kirjoittamattomia tarinoita menneestä ajasta. Kuva-albumit luovat aikaperspektiiviä ja päähenkilö Ugla törmää sukunsa historiaan tapaamatta yhtään tätiä tai setää. Kaikki ovat poissa, mutta samanaikaisesti läsnä. 

 Pienessä kirjassa on yllättävän monta tasoa. Paitsi, että se kertoo Uglan seikkailusta, aarteen palauttamisesta sen oikealle omistajalle, matkasta näkyvän ja näkymättömän välillä, se on myös vaivihkainen kertomus mummon elämästä. Kaiken kukkuraksi se saa kaipaamaan takaisin aikaan, jolloin mummot olivat mummoja vapaaehtoisesti ja lähes kaikilla lapsilla oli mummola tai kaksi; aikaan, jolloin ihmiset ehtivät silittää liinavaatteet ja viedä kukkia hautausmaalle tai istahtaa naapurin kanssa kahville tarvitsematta vaihtaa aamutossuja korkokenkiin.
Kirjan suhde Piilokansaan ja kansan uskomuksiin

Kertomukset piilokansasta (huldufólk) ja usko sellaisen olemassaoloon on elänyt islantilaisten keskuudessa pitkälle nykypäivään saakka. Piilokansa asuu kivissä, kummuissa ja kallioissa ja käyttäytyy lähes ihmisten tavoin. Suomeksi piilokansan jäsenistä on käytetty sanaa maahinen (álfur). Erotukseksi islantilaisen kansanperinteen piilokansasta kirjassa Haltia, joka kadotti hohtokivensä on käytetty kiven asukkaista nimitystä haltia. Siitä on lisäksi jätetty  pois -j- erotukseksi suomen haltija sanasta, joka on yleisnimitys menninkäisille, keijukaisille, tontuille ja muille suomalaisille taruhahmoille. Piilokansa on enimmäkseen vaarantonta, mutta sen naiset yrittivät joskus houkutella lapsia luokseen tai varastaa niitä.

Kansanperinteessä vahvana elänyt usko kummituksiin on vähitellen muuttunut uskoksi haamuihin ja selittämättömiin voimiin, jotka aiheuttavat mm. huonekalujen ja esineiden liikkumisen itsestään. Tyypillistä on myös usko uniin, ennustuksiin ja erilaisiin taikakaluihin. Näitä kaikkia elementtejä Aðalsteinn Ásberg Sigurðsson on käyttänyt hyväkseen kutoessaan kertomusta Uglan seikkailusta mummolassa. Hän on kuitenkin riisunut niistä kaiken kummallisen ja kirjassa Haltia, joka kadotti hohtokivensä kirjassa asiat tapahtuvat ilman, että niissä on mitään pelottavaa.  

Lisätietoja: 

Aðalsteinn Ásberg Sigurðssonista  www.dimma.is
Bokförlaget Idun: www.idun.fi
Kristín Steinsdóttir
Kristín Steinsdóttir was born in Seyðisfjörður on March 11, 1946. After graduating from highschool in Akureyri, she studied at the Iceland Teacher's College and received her teacher's diploma in 1968. She was a teacher in Reykjavík for three years and then went to Copenhagen to study Danish and Danish literature for one winter. From 1972-1978 Kristín lived in Göttingen in Germany where she studied Danish and German as well as being a homemaker and mother. In 1978 she moved to Norway with her family and lived there until moving back to Iceland a year later.

Kristín became a teacher in the town of Akranes where she lived until recently, first at the elementary level and then, after having finished a B.A. degree in Danish and German from the University of Iceland, at the highschool level.

Since 1988 Kristín has been a full time writer. She sat on the board of The Writer's Union of Iceland from 1993–2001. She was chairman of The Icelandic Association of Children's Book Writers (SÍUNG) from 1999 - 2003. Kristín Steinsdóttir has for the most part written books for children and young people, as well as translating books from German. She has also written for the stage, together with her sister Iðunn Steinsdóttir, and published two novels for adult readers.

Kristín is one of Iceland's best known authors of children's books and has received numerous recognitions for her work. Her first book, Fransbrauð með sultu (Jam on White) from 1987 received the Icelandic Children's Literature Prize the year. Her book, Engill í vesturbænum (An Angel in the Neighbourhood) won the Reykjavík Children's Literature Prize in 2003, the Nordic Children's Literature Prize in the same year and has been awarded by IBBY in Sweden and The West-Nordic Council. In 2007 she won The Icelandic Broadcasting Service Writer''s Fund. Kristín's books have been translated to other languages.

Publisher: Vaka-Helgafell. (from literature.is)

Further readings:  http://www.forlagid.is
Kristin Steinsdóttir: ”Omaa tietä” -romaani
Islantilaisen nykykirjailijan kertomus leskeksi jääneen naisen omalaatuisesta

elämästä valitussa yksinäisyydessään. Teos on myös kuvaus Islannin tiestä

maatalousmaasta moderniksi yhteiskunnaksi. Teos on ylistys tyytyväisyydestä,

fantasiasta ja rohkeudesta. Teos oli Islannin ehdokas Pohjoismaisen

Kirjallisuuspalkinnon saajaksi vuonna 2007. 

Reykjavikissa asuva Kristín Steinsdóttir (s.1946) on toiminut vuodesta 1988 alkaen vapaana kirjailijana. Omaa tietä on hänen toinen romaaninsa. 

Saksassa Steinsdóttirin teos ilmestyi kesällä 2009 – Eigene Wege – (H. C. Beck Verlag) ja saksalainen lehdistö on luonnehtinut teosta ylivertaisessa koruttomuudessaan lohduttavaksi ja arvoitukselliseksi kertomukseksi, joka ei tarvitse näennäisfilosofisia elämänviisauksia tuekseen (Berliner Zeitung). Teosta luonnehditaan myös lohduttavaksi romaaniksi, joka ei kaipaa mitään pseudofilosofisia korulauseita, ollakseen kirjallisesti arvokas (Deutschlandradio Kultur). 

Omaa tietä -teoksen päähenkilö Siegtrud kuuluu sukupolveen, jonka elämän vaiheet heijastavat myös Islannin tietä maatalousmaasta moderniksi teollisuusmaaksi. Kirja on kertomus voimakkaista naisista: miehet olivat merillä, monet myös meri vei. Naiset synnyttivät ja kasvattivat lapsensa toisten naisten tukemina ja naiset myös välittivät lapsilleen vanhaa maagista tietoa, joka Islannissa elää pian enää vain tarujen muodossa. 
Kristín Steinsdóttir on hyvin tunnettu myös lastenkirjailijana. Suomeksi on ilmestynyt Meidän talon enkeli, suomentanut. Päivi Kumpulainen (2008) Teos on saanut mm. Pohjoismaisen lastenkirjallisuuspalkinnon. .

